
Offer Table for
Angebotsblatt für

Index And Participation Certificates
Index und Partizipations Zertifikate

Raiffeisen Centrobank AG

issued under the Structured Notes Programme
emittiert unter dem Structured Notes Programme

relating to Final Terms No. 782
betreffend das Konditionenblatt Nr. 782

Issue Date: 7 September 2011
Begebungstag: 07.09.2011

Product Currency:
Produktwährung:

Euro (“EUR”)

Type of Quotation: Non-par value
Art der Notiz: Stücknotiz

Number of Units: 100,000,000 units
Anzahl der Stücke: 100.000.000 Stück

Issue Price: EUR 71.06 per unit
Emissionspreis: EUR 71,06 pro Stück

Issue Surcharge: Not applicable
Ausgabeaufschlag: Nicht anwendbar

Withholding Tax: Based on the Issue Price, the Certificates are subject to withholding tax in 
Austria.

Kapitalertragsteuer: Basierend auf dem Emissionspreis sind die Zertifikate in Österreich 
kapitalertragsteuerpflichtig.

Listing: The Issuer intends to apply for trading for the Certificates on the Second 
Regulated Market of the Vienna Stock Exchange, the Regulated Unofficial 
Market (EUWAX) of the Stuttgart Stock Exchange, and on the Frankfurter 
Wertpapierbörse (SCOACH), and, if the Issuer so decides, on a regulated 
market in the EU member states of Hungary, Poland, Slovenia, Slovakia, 
the Czech Republic and Romania.

Börsezulassung: Die Emittentin beabsichtigt, um Zulassung der Zertifikate am Geregelten 
Freiverkehr der Wiener Börse, am Freiverkehr (EUWAX) der Baden-
Württembergischen Wertpapierbörse, und an der Frankfurter 
Wertpapierbörse (SCOACH) sowie, wenn sich die Emittentin hierzu 
entschließt, an einem geregelten Markt in einem der EU Mitgliedsländer 
Ungarn, Polen, Slowenien, Slowakei, der Tschechischen Republik und 
Rumänien anzusuchen.

ISIN Code:
ISIN-Code:

AT0000A0RG08

German Securities 
Code:
Deutsche WKN:

RCE1WU

Underlying: Basket



X2 Brent Crude Oil Basket (the "Basket").
Basiswert: Korb

X2 Brent Crude Oil Basket (der "Korb").

Basket Type: Conventional basket
Korbart: Konventioneller Korb

Information on the 
Basket Components:

The Basket will be composed as follows:

Basket Component Type* ISIN/Reuters CCY
Relevant 
Exchange Quantity** Weight**

Brent Crude Oil 
Future***

Fut LCOV1 USD ICE 1.7716 200%

Cash on deposit Cash USD -100 -100%
_____
* Eq = Equity, Idx = Index, Com = Commodity, Fut = Future, Fund = Fund, Var = Variable, Bsk = Basket, 
Cash = Cash on deposit
** The values shown in the table reflect the actual quantity and weight of each Basket component on 6 
September 2011. They are also subject to any Ordinary Daily Adjustment or Extraordinary Intraday Ad-
justment.
*** The “Base Instrument”. For details on the Base Instrument see below.

The value of the Basket will be continuously determined by the Calculation Agent in USD. Necessary 
currency conversions will be based on current foreign exchange rates.

Informationen zu den 
Korbbestandteilen:

Der Korb setzt sich wie folgt zusammen:

Korbbestandteil Typ* ISIN/Reuters Whg
Maßgebliche 

Börse Anzahl** Gewichtung**
Brent Crude Oil 
Future***

Fut LCOV1 USD ICE 1,7716 200%

Cash on deposit Cash USD -100 -100%
_____
* Eq = Aktie, Idx = Index, Com = Rohstoff, Fut = Future, Fund = Fond, Var = Variabel, Bsk = Korb, Cash 
= Bareinlage
** Die in der Tabelle gezeigten Zahlen reflektieren die tatsächliche Anzahl und Gewichtung jeder Basket-
Komponente am 06.09.2011. Sie stehen ausserdem unter dem Vorbehalt einer Ordentlichen Täglichen 
Anpassung bzw. einer Ausserordentlichen Untertägigen Anpassung.
*** Das “Basisinstrument”. Für Details über das Basisinstrument siehe unten.

Der Wert des Korbs wird laufend von der Berechnungsstelle in USD ermittelt. Notwendige Währungsum-
rechnungen erfolgen auf Basis aktueller Wechselkurse.

Currency of the Under-
lying:
Währung des Ba-
siswerts:

USD

Relevant Exchange of 
the Underlying:

Applicable.  See “Underlying” for more information about the Relevant 
Exchange of each Basket component.

Maßgebliche Börse des 
Basiswerts:

Anwendbar.  Siehe “Basiswert” für nähere Informationen über die 
Maßgebliche Börse der einzelnen Korbbestandteile.

Multiplier: 1.00
Bezugsverhältnis: 1,00

Initial Reference Price: USD 100.00
Anfänglicher Refer-
enzpreis:

USD 100,00

Initial Valuation Date: 6 September 2011
Anfänglicher Bewer-
tungstag:

06.09.2011

Final Reference Price: Closing Price
Finaler Referenzpreis: Schlusskurs



Final Valuation Date: Open end. The date will be determined as set forth in line 29 of the Final 
Terms

Finaler Bewertungstag: Open-end. Das Datum wird wie in Zeile 29 des Konditionenblatts 
beschrieben festgelegt

Maturity Date: Open end. The date will be determined as set forth in line 29 of the Final 
Terms

Fälligkeitstag: Open-end. Das Datum wird wie in Zeile 29 des Konditionenblatts 
beschrieben festgelegt

Leverage Factor: 2.00
Hebelfaktor: 2,00

Extraordinary Intra-
day Adjustment 
Threshold (EIA 
Threshold):

40.00%

Ausserplanmäßige 
Untertägige 
Anpassungs-Grenzwert 
(AUA-Grenzwert):

40,00%

Base Instrument: Brent Crude Oil Future

The Base Instrument is subject to a Roll-Over.
Basisintrument: Brent Crude Oil Future

Das Basisinstrument wird gemäß dem Roll-Over angepasst.

Calculation Day: A day that is a banking business day in Austria or Germany and on which 
the Base Instrument is traded on the respective Relevant Exchange.

Bewertungstag: Ein Bankarbeitstag in Österreich und Deutschland an welchem das 
Basisinstrument an der jeweiligen Maßgeblichen Börse gehandelt wird.

Adjustment: Ordinary Daily Adjustment or Extraordinary Intraday Adjustment

The quantity of Base Instruments and the Cash on deposit will be adjusted 
as follows:
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where:

BT = the value of the Basket in the Currency of the Underlying calculated 
with the price of the Base Instrument equal to the Adjustment Ref-
erence Price; this figure will be rounded to four fractional digits

l = Leverage Factor
f = 0 (zero)
r = USDLIBOR Overnight on the preceding Calculation Day, published 

on Reuters page USDONFSR=
rM = interest margin of the Issuer, which was -2.00% at the Issue Date. 

The Issuer reserves the right to change the interest margin within the 
range from 0% to -4.00% after giving notice to the Certificatehold-
ers in accordance with §10.



d = number of calendar days between the day of the current Adjustment 
and the preceding Adjustment

RT = Adjustment Reference Price
Anpassung: Planmäßige Tägliche Anpassung oder Ausserplanmäßige Untertägige 

Anpassung.

Die Anzahl der Basisinstrumente und der Bareinlage werden wie folgt 
angepasst:
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wobei:

BT = der Preis des Korbes in der Währung des Basiswerts, berechnet 
unter der Annahme, dass der Preis des Basisinstruments gleich dem 
Anpassungsreferenzpreis ist; diese Zahl wird auf vier gerundet

l = Hebelfaktor
f = 0 (null)
r = USDLIBOR Overnight am vorhergehenden Bewertungstag, 

veröffentlicht auf der Reuters Seite USDONFSR=
rM = Zinssatz-Marge der Emittentin, welche am Anpassungstag -2,00%

war.  Die Emittentin behält sich das Recht vor die Zinssatz-Marge 
innerhalb des Bereichs von 0% bis -4,00% anzupassen  nachdem sie 
die Gläubiger gemäß §10 darüber unterrichtet ha.

d = Anzahl der Tage zwischen dem Tag der aktuellen Anpassung und 
dem vorangehenden Bewertungstag

RT = Anpassungsreferenzpreis
Adjustment Reference 
Price:

Related to an Ordinary Daily Adjustment: The official closing price of the 
Base Instrument on the preceding Calculation Day on the respective Rele-
vant Exchange

Related to an Extraordinary Intraday Adjustment: The Adjustment Refer-
ence Price last in effect decreased by the EIA Threshold

Anpassungsrefer-
enzpreis:

Wenn es sich um eine Planmäßige Tägliche Anpassung handelt: Der 
offizielle Schlusspreis des Basisinstruments am vorangehenden 
Bewertungstag an der jeweiligen Maßgeblichen Börse

Wenn es sich um eine außerplanmäßige untertägige Anpassung handelt: 
Der zuletzt gültige Anpassungsreferenzpreis, verringert um den AUA-
Grenzwert

Ordinary Daily Ad-
justment:

The Adjustment by the Issuer on every Calculation Day. The Quantity of 
the Base Instrument and Cash on deposit is constant during any Calculation 
Day (except in case of an Extraordinary Intraday Adjustment)

Planmäßige Tägliche 
Anpassung:

Die von der Emittentin an jedem Bewertungstag vorgenommene Anpas-
sung. Die Anzahl der Basisinstrumente sowie der Bareinlage sind während 
eines Bewertungstages konstant (außer im Falle einer Außerplanmäßigen 
Untertägigen Anpassung)

Extraordinary Intra-
day Adjustment:

The Adjustment by the Issuer in case the Base Instrument on any day dur-
ing the term of the Certificates trades on the respective Relevant Exchange 
at least equal to the EIA Threshold lower than the Adjustment Reference 
Price of the preceding Adjustment.
For the avoidance of doubt, the Extraordinary Intraday Adjustment is equal 
to the Ordinary Daily Adjustment, assuming that the Base Instrument has 



closed after a decrease by exactly the value of the EIA Threshold. This 
Extraordinary Intraday Adjustment efficiently prevents that the value of the 
Basket becomes zero (or less).

Ausserplanmäßige 
Untertägige Anpassung:

Die von der Emittentin vorgenommene Anpassung, falls das 
Basisinstrument an einem beliebigen Tag während der Laufzeit des 
Zertifikats an der jeweiligen Maßgeblichen Börse, mindestens entsprechend 
dem AUA-Grenzwert niedriger als der Anpassungsreferenzpreis gehandelt 
wird.

Klarstellend entspricht die Außerplanmäßige Untertägige Anpassung der 
Planmäßigen Täglichen Anpassung, unter der Annahme das das 
Basisinstrument genau nach einem Verlust dem AUA-Grenzwert 
entsprechend geschlossen hat. Die Außerplanmäßige Untertägige 
Anpassung verhindert, dass der Wert des Korbes Null, oder sogar weniger, 
wird.

Roll-Over: At the Effective Date the Base Instrument is replaced by the Calculation 
Agent by the future contract with, in the issuer’s opinion, best liquidity, 
whereby the terms and conditions of the replacing future contract shall 
substantially correspond to the terms and conditions of the replaced Base 
Instrument, except for the due date of maturity.

If there is a market disruption on the Effective Date, the relevant Effective 
Date is postponed to the next following exchange trading day of the rele-
vant price fixing entity, which is a banking business day in Austria and 
Germany, on which no longer a market disruption exists.

Roll-Over: Am Wirksamkeitstag wird das Basisinstrument von der Berechnungsstelle 
durch einen Future ersetzt, welcher nach Ansicht der Emittentin die beste 
Liquidität aufweist, wobei der ersetzende Future grundsätzlich die gleichen 
Bedingungen aufweist wie das ersetzte Basisinstrument, ausgenommen dem 
Fälligkeitsdatum. 

Wenn am Wirksamkeitstag eine Marktstörung auftritt, wird der relevante 
Wirksamkeitstag auf den nächstfolgenden Börsehandelstag verschoben, 
welcher in Österreich und Deutschland ein Bankarbeitstag ist und an dem 
keine Marktstörung vorherrscht.

Roll-Over Period: If a First-Notice day is specified by the Relevant Exchange for the Base 
Instrument: the period starting on the tenth Business Day before the First-
Notice day and ending on the First-Notice day

Otherwise: the period starting on the tenth Business Day before the last 
trading day of the Base Instrument and ending on the last trading day of the 
Base Instrument

Roll-Over-Zeitraum: Falls ein First-Notice-Tag von der Maßgeblichen Börse für das 
Basisinstrument spezifiziert ist: der Zeitraum beginnend am zehnten
Geschäftstag vor dem First-Notice-Tag und endend am First-Notice-Tag

Anderenfalls: der Zeitraum beginnend am zehnten Geschäftstag vor dem 
letzten Handelstag des Basisinstruments und endend am letzten Handelstag 
des Basisinstruments

Effective Date: That day within the Roll-Over Period, on which the Issuer performs a Roll-
Over

Wirksamkeitstag: Jener Tag innerhalb des Roll-Over-Zeitraums, an dem die Emittentin ein 
Roll-Over durchführt


